ER
1) Roch 1c Involco address! Ad Client Lieterschain- Dallvary D tf Bon de L
Magna*PT, 5.p.A + 3)No 81026862
Via dei CIClamll],l 4 4) Versanddatum
170026 MODUGNO BA ¢ Shipping date 26.08.2020
[ H Date d¥expédition
: 12071+ '3
EjLY hrift/Suppli du
GGB France EURL Rechnungfinvolce/Facture
Site ANNECY — . 26.08.2020
) Datum / Date U
65 Chemin de la Prairie Ci 1 go0o 2 6 - 5 Q(O Dﬁcj '?_
F-74009 ANNECY L _ j____ ‘91 7/
Llaf: Kontr,-r/Supplle{s) Code Nof N° Cade fournisseur:
M3
10) Ihr Zelchen 11) Bestell-Nr, 16} Zusatzdaten d. Bast 12) Unsero Abteliung 13) Hausruf 14) Unsers Auftrags-Nr -
Customar tdantif Grder N# Date Customer addit Data Suppliar Department Teal, Ext Supptier ref
Reforonce Cliont Date No de la commande Indic. Complem. Client Dopartement fournisssatr, Jal Ext No ardea faurnlssaur
GRYZEWSKI 550003087903 AUTOMOTIVE 3150001367
19} Versandart 20} Fret UNFREI ) Vampackungsart 22) Versandzelchen 23) Gawicht'Welght/Polds
Type of shipment Pald UNPAID Packaging Shipping Marks
Moda d¥expédition Franco § PORT Mode d'smballage Identification da lanval
KLT Brutto / Gross I Brut: Netto / Nat/ Net:
655,000 640,200
26) Vi Ship to Add! Ad d'exy 26} Abladestellen- Codef Unloading location- Lieu de
dac| ame
Magna PT S.p.A,
Via dej Ciclamini 4,
I-70028 MODUGNC BA
27) Pos 28) des Empfingars/C Part No 29) Bezalchn d. Liali o/Dalivary 0} Menge ) 40) Empfingervermerke f Recalver notices /AvIs du
Dasignaticn das mar dl! Quantity Tacaveur
29a) Varpackungselinzelh Lauf kart-Nr/ Packaging de Cuantite Mangeneio Menge Vemarka
tails and tag Nof date emballage at Nb carte Unitof M Ouantity Remarks
Prefixiprefize  Baslc/Base  Suffix/Suffixe suivante Unité Quantité +l_ Notes
000010 2507606600 BB1412DP4-P1 107.100 PCS
Charge No: 499147 500347
119-800-
KUEHNE+NAGEL ...
ACCETTAZIONE MERCE
Quantity dichiarata: 7 @
Quantits] effettiva: loq“ IO
Tipo imkhllaggio: _ (X 35"[0_")
Quantit#{ imballi: 2 L ?é w 'E
Conform|ta alie schede dfimbalie: ‘@’
Data corftigllo; OZ ﬁ &o é-
Firma L 0
oy 4
%, ‘7?
ot Vi
iy VK
"85 2 ‘\",'n"
ﬁ C. . T« ﬂ
“, AR &
.. 7 2& ~Cyy @Z
75 Ca é\/‘ o, > &
7, 1 &, Y
@5, % 7, T
09 o 7 57
£
(729 y ‘f e
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‘06’ L"?{?
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[}zi.)\ -
42} Elgangsverm./ R remarks / q| 43 M pelifung / Quantity check / 44) Gittepritung f Quality check J 45) Ef IR 46) R: I Involce
réception Contrile quantité Contré(e qualitd Recaveur check / Contrile faciure
Datum
Data
Name
Nom
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L3 1 "
. o % -
Transport Order sy —— Yy |
n Lotk = AV A G —
Mittente N° partita VA F7""V Data/ vate
Sender VAT-ID-No. - \
: £8-AUG-20Z0
GER AMMECY EURL
65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F~74000 ANNECY
ERICK BEAUBAY, Tel: O4.50.63.38.55

Indirizzo def luego di carico {di ritiro)

GHEANRECY EURL

Ordine di trasporto
Order code

LYS-EC—-2018203

&5 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F-74000 ANNECY [Jads o
ERae By, Tel: 04.50.63.58.55

I-70026 MODUGBNO EXW

Condizioni di trasporta/Delivery tems | [ndirizze terminale
Terminal address

mofitis DML FREIGHT {(FRANCE) SAS
Dsdoganato Dnonsduganato L-YUN

fest —wed 28 RUE EUBENE, HENAFF
Cliaerst Loeme [F~69200 VENISSIEUX

MAGNA PT S.P.A. Dgi;wd;sggag- Elfuﬂyd‘.’.ﬁ;,';?fpag'TE]':"" 33 7/ 4 72 21 23 14
aiti Fax:+ 33 7 4 72 &1 g& 89
Vi DEI CICLAMINI 4 athess

Assicurazione complementare
S— Additional transpert insurance
Indirizz di consegna della merce s a
Delivery address 1 a0

Numero di dossier

FrBEEYBO012E

MAGMA PT S.F.A. Valuta

Currency

Riferimenti del cliente
Valore da assicurare | Customer’s reference

Value fnrinﬁa&‘“! I~ INW-983803

Terminal di anivo

VIA DEI CICLAMINI 4

Numero teleforico

«FIH Confirmed: 2020-08~28

Consegna al destinataria IMPORTANT

Delivary to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender ¢ :
upen delovery of the consignment, Damages not visbl extemally sho

KLEM B

According to CMR, transport damages have to be nioted on me\r’iﬁpﬂﬁéﬁéﬂggm in

[rata f Date Data { Date

writing to the responsible EURQCONNECT tesminal within 7 days after delivery.

Destination terminal Contact tel,
I-70026 MODLGNO BARRI + 33 / B0 5315811
Marche e numen Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing DPescription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with cumency}
500DS
4 |PLE |Qaods f18.0
1 |PLE |Goods 163.0
1 |PLE [Boods 163. 0
Pese tassabile In k Totale peso lordo n k
EX WORKS . Payable welght in gg Total g':oss weight in kg
1.87& 0. 00 Ly 144,00 1144, 0
Din. X anx anx tn= m? LM
Richieste particolari  Special consignments
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
« FIH Confirmed: 2020~08-28

NAN
PISTENISEEGHS (BA)

Orario f Tima

Crario / Time

02 SEf3020~
L

Delivery Note

(remains with consiginee at delivery)

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma de) destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

verifica st fualita e quantity”

Ricev 3 con diserva dj

TirHa la enadiziani ETIRACARMBMEST cann srincalafa alla Fandiziant Ganaralil di traenarda EHRPOCOKMMECT feadi vatrea)



